day i) B aslil) AlSiia
S (0 g ) e LEIAY S daa 55 e Al )
() s G (5 92

Gaadl 138

Ape oSl AiaDluy) SIS (55 gus Aralay VI IS ) e
LSS 5o
el il e gaall o g il sy alaty
Lgaal 5 A yell 42l Wle &
&=

o) sall Llic

cEVVIVoE s Al a8
JLSJS\QL\;E

33y u.t\ C\.;j\ J}SSAM

Leaal s A el ARl a3
A 3a 58l Al el s pus Ay Y1 24
i SaS 5a

YooA



e1aaY) 5 el

7ol 8 g Ll Al fmbiaiial ol Cuas e
A Y aladl bl o) # A LS feliyy ) a8

o) Lo sead Caadl 138 soal

‘;11:\;.1 (AN (’ﬁi ,A._\j.};.d\ @\j Oyl Lf“‘ &

......... PSP BNE

" s il LS Lagan 5 o2l i) oy

sl (Jda 5 Al 5 aeaa) LSV Sl &

(B).\.A.».u)g\s.as.iﬂ\

" sel U g el il oS gy )

APRN| Lﬁdﬁu\ s &
Gy Tlal o aSaadly Blandly oSile ) e
ASiled (e Ligaii¥ () aSie ga iy dasall oS
....... oS5 sl 5 oS3 518 6 ilaiasal



NOTA DINAS PEMBIMBING
Yogyakarta,15 September 2008

Kepada Yth. Dekan Fakultas Adab
UIN Sunan Kalijaga
Di  Yogyakarta

Assalamu’alaikum wr. wb.
Setelah melakukan beberapa kali bimbingan, baik dari aspek isi, bahasa,
maupun teknik penulisan, dan setelah membaca keseluruhan skripsi:
Nama : Inayatul Maula
NIM 104111754
Judul A A G S e A

(R A e (S g JULI O gt 31 ikl QS 33 5 o Al y3)
Maka selaku pembimbing, saya berpendapat bahwa skripsi tersebut sudah
layak dimunaqasyahkan.

Demikian Nota Dinas ini, atas perhatian Bapak kami ucapkan terima kasih.

Wassalamu'alaikum wr. wb.

Pembimbing

Dr. H. Ibnu Burdah, MA.
NIP: 150312446
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DEPARTEMEN AGAMA
UNIVERSITAS ISLAM NEGERI SUNAN KALIJAGA

FAKULTAS ADAB

J1. Marsda Adisucipto Yogyakarta 55281 Telp. (0274) 513949

PENGESAHAN SKRIPSI/TUGAS AKHIR

Nomor
Skripsi/Tugas Akhir dengan judul :

(JUkdU (gl 1 pLAIAL) QLS dan 33 0 Al 0

Yang dipersiapkan dan disusun oleh :

Nama : INAYATUL MAULA
NIM : 04111754
Telah dimunagasyahkan pada : Jum'at, 24-10-2008
Nilai Munagasah . A-

Dan telah dinyatakan diterima oleh Fakultas ADAB UIN Sunan Kalijaga

TIM MUNAQASYAH :

Ketua Sidang

Dr. H. Ibnu Burdah, S.Ag, M.A.
NIP 150312446

Penguiji Il

Drs. HM. Habib, M.Ag Drs. Bachrum Bunyamin, M.A
NIP 150266738 NIP 15020’1/895

abuddin Qalyubi, Lc. M 22
8625

150321
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Al-Khulafa Al- Rasyidun lil atfhal adalah sebuah buku karya seorang
penulis perempuan Mesir, Najwa Husain Abdul Aziz. Buku ini berisi kisah
tentang kehidupan dan perjuangan lima pahlawan Islam yang berjuang membela
agama [slam (Abu Bakar Al-Shiddiq,Umar Bin Khattab,Usman Bin Affan, Ali
Bin Abi Thalib dan Umar Bin Abdul Aziz) yang dikemas dalam bentuk dialog
ringan. Penulis memutuskan untuk menerjemahkan buku ini karena berdasarkan
observasi penulis baik ke beberapa perpustakaan, toko buku, penelusuran via
internet, maupun bertanya kepada orang yang berkompeten dalam bidang
penerjemahan, buku ini belum diterjemahkan ke dalam Bahasa Indonesia.

Terjemah adalah proses pengalihan (transfer) buah pikiran dan ide satu
bahasa (bahasa sumber) ke dalam bahasa yang lain (bahasa sasaran) dengan
mencari padanan yang paling dekat diantara keduanya. Dalam aktifitas
penerjemahan, sering kali penerjemah menemukan problem, karena semaksimal
mungkin penerjemah diharapkan mampu memindahkan pesan dari sebuah teks
agar bisa dipahami dalam bahasa sasaran sebagaimana dalam bahasa sumbernya.
Inti dari problem yang dihadapi adalah pencarian padanan (equivalence/mutakafi’)
dalam bahasa sasaran. Padanan tersebut dapat berupa padanan kosakata
(mufradat), padanan gramatika baik sintaksis (nahwu) maupun morfologi (sharf),
maupun padanan style (uslub).

Dalam proses menerjemahkan buku “Al-Khulafa Al- Rasyidun Lil Atfhal”
penerjemah menemukan beberapa kesulitan, diantara kesulitan yang sering
penerjemah temukan adalah terdapat kalimat penegas dengan berbagai macam
pola kalimat yang bervariasi.

Untuk mengatasi problem di atas, penulis menganalisisnya dengan
menggunakan pendekatan I[lmu Nahwu, yakni menguraikan jalinan atau relasi satu
kata dengan kata lain yang membentuk kalimat dan implikasi makna yang
ditimbulkan. Dengan demikian penulis akan menemukan solusi penerjemahan
kalimat-kalimat berpenegas secara tepat dan mudah dipahami oleh pembaca
dalam bahasa sasaran dengan menggunakan metode terjemahan komunikatif.
Secara sederhana solusi penerjemahan tersebut dapat dirumuskan sebagai berikut:
Satu, jika kalimat penegas berupa pengulangan fi’il maka diterjemah salah
satunya. Dua, jika kalimat penegas berupa pengulangan isim dhohir maka
diterjemah salah satunya. Tiga , jika kalimat penegas berupa isim dhomir maka
diterjemah salah satunya, Empat,jika kalimat penegas berupa fi’il madli yang
disertai dengan lam taukid dan huruf ga>d maka di terjemah dengan kata
“sungguh”. Lima, jika kalimat penegas berupa () ,0)! maka diterjemah
“sungguh, benar-benar, sesungguhnya” jika untuk menyakinkan lawan bicara, dan
tidak diterjemahkan sebagai kalimat penegas jika untuk menjelaskan. Enam, jika
berupa kata "m-.’ maka diterjemah dengan kata “sungguh”.
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